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List of pictograms used

Observe caution and safety notes! Short-circuit-proof safety isolating 
transformer

Alternating current/voltage Hertz (frequency)

Safety class II For indoor use

Fail-safe safety isolating transformer  
IEC 61558-2-6:09 Fuse-link

CE mark indicates conformity with  
relevant EU directives applicable for  
this product.

Indoor LED water feature

 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
The instructions for use are part of the product. They 
contain important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the safety information 
and instructions for use. Only use the product as 
described and for the specified applications. If you 
pass the product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation with it.

 Intended use

The product is intended for indoor decoration use 
only. The product is not intended for commercial 
use or for use in other applications.

  Parts description

1  Supply hose
2  Supply nozzle
3  Pump
4  Power lead
5  Mains adaptor

6  Water container
7  LEDs
8  Decorative attachment
9  Hose (for HG04214C)
10  Suction cup

 Included items

1 Indoor fountain 
1 Set consisting of mains adaptor, pump and LEDs
1 Instruction for use

  Technical data

Dimensions:
Model HG04214D: approx.  16 cm x 15,5 cm x 

26 cm
Model HG04214C: approx.  16 cm x 15 cm x 

26.5 cm

Max. fill volume: 
Model HG04214D: approx. 700 ml
Model HG04214C: approx. 700 ml

Max. temperature  
of the water to  
be pumped:  35 °C
Operating voltage 
of the pump: 12 V∼ 50 Hz, 2 W
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IP class of the pump: IPX8
Light bulb:  4 x LEDs, 0.06 W,  

LEDs cannot be replaced
Input voltage 
Mains adapter: 230–240 V∼, 50 Hz
Output voltage 
Mains adapter: 12 V∼ 250 mA
Protection category: II/
IP class of the adapter: IP20
The mains adapter (Model no. MAI-1200250)  
is GS certified.

 Safety information

PLEASE KEEP THE INSTRUCTIONS 
IN A SAFE PLACE. WHEN PASS-
ING THIS PRODUCT ON TO 
OTHERS; PLEASE ALSO INCLUDE 
ALL OF THE DOCUMENTS!

  Keep children away from the 
product. This product is not a toy.

  This product may be used by 
children age 8 years and up, as 
well as by persons with reduced 
physical, sensory or mental ca-
pacities, or lacking experience 
and/or knowledge, so long as 
they are supervised or instructed 
in the safe use of the product 
and understand the associated 
risks. Children should not be al-
lowed to play with the product. 
Cleaning and user maintenance 
should not be performed by  
children without supervision.

  CAUTION! RISK OF INJURY! 
Please ensure that no parts are 
damaged and that all parts are 
correctly assembled. Incorrect 
assembly could lead to injury. 
Damaged parts could impact 
safety and function.

  Place the product on an flat and 
smooth surface. The product may 
otherwise tip over. This may re-
sult in injury or damage to the 
product.

  Only use the product together 
with the included accessories.

  Only use the product indoors.
  Only use the pump 3  when it  

is completely covered in water. 
Otherwise the pump could  
overheat. This may lead to the 
product being damaged.

  Ensure that there are no items in 
the water that could be sucked 
into the pump. The product may 
otherwise be damaged.

  Only use the product with dis-
tilled water with out any additives 
such as fragrances or the like. 
Additives which are mixed in 
can ignite. This may result in  
injury and/or damage.



8 GB/IE/NI

Avoid the danger of 
death from electric 
shock!

  Before use, ensure the available 
mains voltage matches the vol-
tage required for mains adapter 
5  (The input voltage can be 

found on the rating plate of the 
mains adapter 5 : 230–240 V∼, 
50 Hz).

  Always check the product, the 
pump 3  and the mains adapter
5  for any damage before con-

necting it to the mains.
   A damaged product represents 

the danger of death from elec-
tric shock.

   Never open any of the compon-
ents of the electrical equipment 
or insert any objects into the same 
components. This will pose a risk 
of fatal injury from electric shock.

  Never touch the mains adapter 
5  or main plug with moist or 

wet hands.
  Ensure that the mains adapter 

5  or main plug never comes 
into contact with water or other 
liquids.

  Do not use the power cable for 
purposes for which it was not  
intended e.g. for carrying the 
pump, hanging it up or to pull the 

mains adapter 5  out the plug. 
Keep the lead away from heat, 
oil, sharp edges or moving 
equipment parts. Damaged or 
tangled leads increase the risk 
of an electric shock.

  Dispose of the electrical parts  
of the product if the cable is 
damaged or if you find any kind 
of mechanical problems. The 
electrical parts of the product 
and all associated items cannot 
be replaced.

  Only carry out work on the  
product if the mains plug is dis-
connected from the mains.

   Never leave the pump running 
without water.

  The product is only suited for 
use with the included mains  
adapter 5  (Model No.  
MAI-1200250).

  To switch the product off com-
pletely, unplug the main plug 
from the socket.

   The LEDs are not replaceable. 
  If the LEDs fail at the end of their 

lives, the entire product must be 
replaced.



9 GB/IE/NI

  Before first use

  Carefully unpack the product and accessories.
  Place the water container 6  on an even and 

level surface near a power socket (230–240 V∼, 
50 Hz).

  Ensure that there are no objects near the area 
which could get damaged by water spray whilst 
the product is in use. 

  Start up/Use

Q  Installation for HG04214D  
(Fig. A)

  Fill the water container 6  up to the marking 
MAX (inside wall) with distilled water with 
awatering can or bottle.

  The LEDs 7  already pre-installed. You can pull 
them off for cleaning. When you then attach 
them again, push the LEDs 7  over the supply 
hose 1  to the connection between the supply 
hose and the decorative attachment. The LEDs 
must face in the direction of the decorative at-
tachments.

  Put the supply hose 1  of the pump 3  in the 
supply nozzle 2  and the attached pump 3  
into the water container 6  by suction cups 10  
and lead the power lead 4  through the notch 
on the back of the base plate back. 

Hints: The lead to the LEDs 7  can placed inside 
water container 6 .

 Your product is now ready for use.

Q  Installation for HG04214C  
(Fig. B)

  Fill the water container 6  up to the marking 
MAX (inside wall) with distilled water with  
watering can or bottle.

  Note: The LEDs 7  are already pre-installed 
over the hose 9 . You can pull them off the 
hose 9  for cleaning. When you then attach 

them again, the LEDs 7  must face in the direc-
tion of the decorative attachments 8 .

  Put the supply hose 1  of the pump 3  in the 
supply nozzle 2 .

  Put the attached pump 3  into the water con-
tainer 6  by suction cups 10  and lead the 
power lead 4  through the back.

Hints: The lead to the LEDs 7  can placed inside 
water container 6 .

Your product is now ready for use.

  Switching the product on/off

  Plug the mains adaptor 5  into the mains. The 
LEDs light up and water flows from the product.

  Unplug the mains adaptor 5  from the mains 
to turn off the product.

  Changing the water/ 
maintenance/cleaning/care

   DANGER TO 
LIFE BY ELECTRIC SHOCK! Pull 
the mains adaptor 5  out of the 

socket before carrying out any work on the 
product.

Always use distilled water to avoid the build up of 
lime scale!
Note: Water can be evaporated during operating, 
fill the water up to “MAX” when water level fall to 
“MIN”.
Note: To avoid the build up of algae you should 
clean regularly change the water and and clean the 
water container 6  and decorative attachment 8  
at regular intervals - at least once a week.
Note: Only use water and few detergent to clean 
the fountain.

For HG04214D:
  Carefully pour the water out.
  Pull the supply hose 1  out of the supply nozzle 

2 .
  Pull off the LEDs 7  from supply hose 1 .
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  Clean the water container 6  with a soft cloth 
(or similar) use only water and a small amount 
of detergent to clean if necessary. 

  Clean the decorative attachment 8  with a soft 
cloth (or similar) use only water and a small 
amount of detergent to clean if necessary, alter-
natively you may use a duster. Duster can also 
use to clean the grooving of the outer side of the 
product, supply hose 1  and surface of supply 
nozzle 2 .

  Fill the water container 6  up again to the  
MAX mark (inside wall) with distilled water.

  Rebuild the product again (see “Installation  
for HG04214D“).

For HG04214C
  Carefully pour the water out.
  Pull the supply hose 1  out of the supply  

nozzle 2 .
  Pull off the LEDs 7  from hose 9 .
  Clean the water container with a soft cloth (or 

similar) use only water and a small amount of 
detergent to clean if necessary. Clean the deco-
rative attachment 8  with a soft cloth (or similar) 
use only water and a small amount of detergent 
to clean if necessary, alternatively you may use 
a duster. Duster can also use to clean the groov-
ing of the outer side of the product, supply hose 
1  and surface of supply nozzle 2 .

  Fill the water container up again to the MAX 
mark (inside wall) with distilled water.

  Rebuild the product again (see “Installation for 
HG04214C“).

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling 
facilities.

b

a

 Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics/20–22: paper and fibre-
board/80–98: composite materials.

 The product and packaging materials 
are recyclable, dispose of it separately 
for better waste treatment. The Triman 
logo is valid in France only.

 Contact your local refuse disposal author-
ity for more details of how to dispose of 
your worn-out product.

 To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information 
on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local 
authority.

 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of product defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal rights 
are not limited in any way by our warranty detailed 
below.

The warranty for this product is 3 years from the 
date of purchase. The warranty period begins on 
the date of purchase. Please keep the original sales 
receipt in a safe location. This document is required 
as your proof of purchase. 

Should this product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of pur-
chase, we will repair or replace it – at our choice 
– free of charge to you. This warranty becomes 
void if the product has been damaged, or used or 
maintained improperly. 

The warranty applies to defects in material or man-
ufacture. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear, thus possibly consid-
ered consumables (e.g. batteries) or for damage to 
fragile parts, e.g. switches, rechargeable batteries 
or glass parts.
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 Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:
Please have the till receipt and the item number 
(IAN 373849_2104) available as proof of pur-
chase.
You will find the item number on the rating plate, 
an engraving on the front page of the instructions 
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or 
bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact 
the service department listed either by telephone or 
by e-mail.
You can return a defective product to us free of 
charge to the service address that will be provided 
to you. Ensure that you enclose the proof of purchase 
(till receipt) and information about what the defect 
is and when it occurred.

 Service

  Service Great Britain
 Tel.: 08000569216 
 E-Mail: owim@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail: owim@lidl.ie

 Service Northern Ireland
 Tel.: 0800 0927852
 E-Mail: owim@lidl.ie
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De anvendte piktogrammers legende

Overhold advarsels- og  
sikkerhedshenvisninger!

Kortslutningssikker  
sikkerhedstransformator

Vekselstrøm/-spænding Hertz (frekvens)

Beskyttelsesklasse II Egnet til indendørs brug

Fejlsikret sikkerhedstransformator  
IEC 61558-2-6:09  Sikring

CE-mærket indikerer at produktet er i 
overensstemmelse med relevante  
EU-direktiver gældende for produktet.

Indendørs vandfontæne med LED

 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. 
Du har besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. 
Brugervejledningen er en del af dette produkt. Den 
indeholder vigtige informationer om sikkerhed, brug 
og bortskaffelse. Gør dig inden ibrugtagning af 
produktet fortrolig med alle betjenings- og sikkerheds-
anvisninger. Benyt kun produktet som beskrevet og 
til de oplyste formål. Videregiv alle papirer, hvis du 
giver produktet videre til tredjemand.

  Formålsbestemt anvendelse

Produktet tjener udelukkende til privat indendørs 
dekoration. Produktet er ikke beregnet til den er-
hvervsmæssige indsats eller andre indsatsområder.

 Beskrivelse af de enkelte dele

1  Tilførselsslange
2  Tilførselsdyse
3  Pumpe
4  Strømledning

5  Strømforsyning
6  Vandbeholder
7  LED
8  Dekorativ opsats
9  Slange (til HG04214C)
10  Sugekop

 Leverede dele

1  dekorationsbrønd til indendørs brug
1 sæt bestående af netadapter, pumpe og LED´er
1 betjeningsvejledning

   Tekniske data

Mål:
Model HG04214D:  ca.  16 cm x 15,5 cm x 

26 cm
Model HG04214C:   ca.  16 cm x 15 cm x 

26,5 cm

Maks. fyldevolumen: 
Model HG04214D:  ca. 700 ml
Model HG04214C:  ca. 700 ml

Maks. temperatur for den  
væske der skal pumpes:  35 °C
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Pumpens driftspænding: 12 V∼ 50 Hz, 2 W
Pumpens IP-klasse:  IPX8
Lyskilde:  4 x LED, 0,06 W, 

LED´erne kan ikke udskiftes
Indgangsspænding 
Netadapter: 230–240 V∼, 50 Hz
Udgangsspænding 
Netadapter: 12 V∼ 250 mA
Beskyttelsesklasse: II/
Strømforsyningens  
IP-klasse: IP20
Strømadapteren (modelnr. MAI-1200250) er GS 
certificeret.

 Sikkerhedshenvisninger

OPBEVAR BETJENINGSVEJLED-
NINGEN OMHYGGELIGT! UD-
LEVÉR LIGELEDES ALLE BILAG 
VED OVERDRAGELSE AF PRO-
DUKTET TIL TREDJEMAND!

  Hold altid børn på afstand af 
produktet. Produktet er ikke  
legetøj.

   Dette produkt kan benyttes af 
børn fra 8 år og op, samt af  
personer med forringede fysiske, 
følelsesmæssige eller mentale 
evner eller mangel på erfaring 
og viden, når de er under opsyn 
eller er blevet vejledt med hensyn 
til produktet og forstår de deraf 
resulterende farer. Børn må ikke 
lege med produktet. Rengøring 
og brugervedligeholdelse må 

ikke gennemføres af børn uden 
at de er under opsyn.

  ADVARSEL! FARE FOR TILS-
KADEKOMST! Alle dele skal 
være ubeskadiget og monteret 
korrekt. Ved uhensigtsmæssig 
montering er der fare for person-
skader. Beskadigede dele kan 
påvirke sikkerheden og produktets 
funktion.

   Placér produktet på en jævn og 
glat flade. Ellers kan produktet 
vælte. Det kan resultere i kvæ-
stelser og/eller beskadigelser af 
produktet.

  Anvend produktet kun sammen 
med de medleverede tilbehørs-
dele.

  Anvend produktet udelukkende 
indenfor.

   Anvend pumpen 3  kun når den 
er fuldstændig dækket af vand. 
Ellers kan det føre til en overop-
hedning af pumpen. Det kan  
resultere i beskadigelser af pro-
duktet.

  Vær opmærksom på, at der ikke 
er genstande i vandet som kan 
suges ind af pumpen. Ellers kan 
det komme til beskadigelser af 
produktet.

   Anvend udelukkende produktet 
med destilleret vand uden tilsæt-
ningsstoffer som aromaer o.lign. 



15 DK

Iblandede tilsætningsstoffer kan 
antændes. Det kan resultere i 
personskader og /eller beskadi-
gelser af produktet.

Undgå livsfare på 
grund af elektrisk stød!

  Kontrollér inden brugen, at den 
tilstedeværende netspænding 
stemmer overens med driftspæn-
dingen af den medleverede  
strømadapter 5  (angivelse af 
spændingen befinder sig på ty-
peemblemet af strømadapteren 
5  (230‒240 V~ 50 Hz)).

  Kontrollér inden hver nettilslutning 
produktet, pumpen 3  og strøm-
forsyningen 5  for eventuelle 
beskadigelser.

   Et beskadiget produkt betyder 
livsfare gennem elektrisk stød.

   De elektriske dele må aldrig  
åbnes og der må ikke stikkes ge-
nstande ind i dem. Denne slags 
indgreb betyder livsfare gennem 
elektrisk stød.

   Rør aldrig ved strømforsyningen 
5  eller netstikket med fugtige  

eller våde hænder.
   Vær opmærksom på at strømfor-

syningen 5  eller netstikket aldrig 
kommer i berøring med vand  
eller andre væsker.

  Anvend ikke ledningen til at bære 
pumpen, hænge den op, eller til 
at trække strømforsyningen 5  
ud af stikkontakten. Ledningen 
skal holdes på afstand af stærk 
varme, olie, skarpe kanter eller 
bevægelige dele af produktet. 
Beskadigede eller forsnoede 
ledninger øger risikoen for elek-
trisk stød.

  Bortskaf de elektriske dele af 
produktet, hvis ledningerne er 
beskadiget eller hvis du opda-
ger mekaniske fejl. De elektriske 
dele af produktet og alle de dertil 
tilsluttede dele kan ikke erstattes. 

   Udfør kun arbejde ved produk-
tet, når netstikket er taget fra 
strømmen.

  Lad pumpen aldrig køre tør.
  Produktet er udelukkende egnet 

til driften med den medleverede 
strømforsyning 5  (modelnr. 
MAI-1200250).

  For at slukke helt, fjern netstikket 
fra stikkontakten.

   LED´erne kan ikke udskiftes. 
   Hvis LED´erne i slutningen af  

deres levetid er udtjente, skal 
hele produktet erstattes.
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  Inden første anvendelse

  Pak produktet og tilbehøret forsigtigt ud.
  Stil vandbeholderen 6  på en flad og jævn over-

flade i nærheden af en stikdåse (230–240 V~, 
50 Hz).

  Vær opmærksom på, at denne overflade samt 
andre genstande i nærheden ikke beskadiges 
af vanddråber som kan opstå under driften.

  Ibrugtagning/Brug

  Montering model HG04214D 
(afbildning A)

  Fyld vandbeholderen 6  med en vandkande 
eller en vandflaske op til MAX-markeringen 
(indvendig væg) af vandbeholderen med de-
stilleret vand.

  LED’erne 7  er allerede forinstalleret. Du kan 
trække dem af til rengøringen. Påsæt LED’erne 
7  igen ved at skubbe dem over tilførselsslan-

gen 1  til forbindelsen mellem tilførselsslange 
og den dekorative opsats. LED’erne skal vise 
hen mod den dekorative opsats.

  Sæt tilførselsslangen 1  af pumpen 3  ind i  
tilførselsdysen 2  og sæt den dertil fastgjorte 
pumpe 3  på vandbeholderen 6  ved hjælp 
af sugekopperne 10  og før samtidig strømled-
ningen 4  gennem dennes bagside.

Bemærk: Tilførselsledningen til LED’erne 7  kan 
placeres i vandbeholderen 6 .

Dit produkt er nu klar til brug. 

  Montering model HG04214C 
(afbildning B)

  Fyld vandbeholderen 6  op til MAX-markeringen 
på indersiden med destilleret vand fra en vand-
kande eller en flaske.

  Henvisning: LEDérne 7  er formonteret ved 
slangen 9 . Du kan trække dem af slangen 9  
ved rengøringen. Hvis du efterfølgende sætter 

dem på, skal LEDérne 7  vise i retningen af 
den dekorative opsats 8 .

  Stik tilførselsslangen 1  af pumpen 3  ind i til-
førselsdysen 2 .

  Placer nu pumpen 3  i vandbeholderen 6  
ved hjælp af sugekopperne 10  og før strøm-
ledningen 4  gennem dennes bagside. 

Bemærk: Tilførselsledningen til LED’erne 7  kan 
placeres i vandbeholderen 6 .

Produktet er nu klar til anvendelse.

  Tænd og sluk for produktet

    Tilslut netadapteren 5  til en stikkontakt. LED‘erne 
lyser og vand strømmer ud af produktet.

  Træk netadapteren 5  ud af stikkontakten, for 
at slukke helt for produktet.

  Skift af vandet/vedligeholdelse/ 
rengøring/pleje

   LIVSFARE PÅ 
GRUND AF ELEKTRISK STØD! 
Træk inden al arbejde ved produktet 

netadapteren 5  ud af stikkontakten.

Anvend udelukkende destilleret vand for at undgå 
kalkaflejringer!
Henvisning: vand kan fordampe ved drift. Påfyld 
vand til MAX-markeringen, når vandstanden falder til 
„MIN“. 
Henvisning: for at forebygge algedannelse, bør 
du regelmæssigt–mindst 1 x om ugen–skifte vandet 
og rengøre vandbeholderen 6  samt den dekorative 
opsats 8 .
Henvisning: Anvend til rengøring af brønden kun 
vand og en lille smule rengøringsmiddel. 

Til HG04214D:
  Hæld forsigtigt vandet ud.
  Træk tilførselsslangen 1  ud af tilførselsdysen 

2 . 
  Træk LED’erne 7  af tilførselsslangen 1 . 
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  Rengør vandbeholderen 6  med en blød klud 
eller lignende og anvend kun vand og en lille 
mængde opvaskemiddel til rengøringen, hvis 
det er nødvendigt. 

  Rengør den dekorative opsats 8  med en blød 
klud eller lignende og anvend kun vand og en 
lille mængde opvaskemiddel til rengøringen, 
hvis det er nødvendigt. Alternativt kan du også 
benytte en støvklud. Benyt også støvkluden til 
at rengøre rillerne på produktets yderside, til-
førselsslangen 1  og tilførselsdysens 2  over-
flade.

  Fyld efterfølgende vandbeholderen 6  op 
med destilleret vand til MAX-markeringen (ind-
vendig væg) igen.

  Montér produktet igen (se ”Montage model 
HG04214D”).

Til HG04214C: 
  Hæld forsigtigt vandet ud.
  Træk tilførselsslangen 1  ud af tilførselsdysen 2 .
  Træk LEDérne 7  af slangen 9 .
  Rengør vandbeholderen med en blød klud 

(e.l.). Anvend kun vand med en lille mængde 
sæbe. Rengør den dekorative opsats 8  med 
en blød klud (eller lignende). Anvend kun vand 
med en lille mængde sæbe. Alternativt kan du 
bruge en støvklud. Støvkluden kan også bruges 
til rengøringen af rillerne på ydersiden af pro-
duktet, til rengøringen af tilførselsslangen 1  og 
tilførselsdysens 2  overflade. 

  Fyld vandbeholderen igen op til MAX-marke-
ringen (indvendige væg) med destilleret vand.

  Montér produktet igen (se „Montage model 
HG04214C“).

 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som 
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

b

a

 Bemærk forpakningsmaterialernes mærk-
ning til affaldssorteringen, disse er mær-
ket med forkortelser (a) og numre (b) med 
følgende betydning: 1–7: kunststoffer/ 
20–22: papir og pap/80–98: kompo-
sitmaterialer.

 Produktet og indpakningsmaterialerne 
kan genbruges; bortskaf disse særskilt til 
en bedre affaldsbehandling. Triman-logoet 
gælder kun for Frankrig.

 De får oplyst muligheder til bortskaffelse 
af det udtjente produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.

 For miljøets skyld, så må produktet aldrig 
smides ud sammen med husholdningsaf-
faldet, når det er udtjent, men skal afleveres 
til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. 
De kan informere Dem vedrørende op-
samlingssteder og deres åbningstider 
hos deres ansvarlige forvaltning.

 Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de 
strengeste kvalitetskrav og kontrolleret grundigt in-
den levering. Hvis der forekommer mangler ved dette 
produkt, så har de juridiske rettigheder over for sæl-
geren af dette produkt. Disse juridiske rettigheder 
indskrænkes ikke af vores garanti, der beskrives i 
det følgende.

De får 3 års garanti fra købsdatoen på dette produkt. 
Garantifristen begynder med købsdatoen. Opbevar 
den originale kassebon på et sikkert sted. Denne 
kassebon behøves som dokumentation for købet.

Hvis der inden for 3 år fra købsdatoen af for dette 
produkt opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, 
bliver produktet repareret eller erstattet – efter vores 
valg – af os uden omkostninger for dem. Garantien 
bortfalder, hvis produktet bliver beskadiget eller ikke 
anvendes eller vedligeholdes korrekt.

Garantien gælder for materiale- eller fabrikationsfejl. 
Denne garanti dækker ikke produktdele, som er ud-
sat for normalt slid og derfor kan betragtes som 
normale sliddele (f.eks. batterier) eller ved skader 
på skrøbelige dele; f.eks. kontakter, akkumulatorer 
som er fremstillet af glas.
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 Afvikling af garantisager

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af 
deres forespørgsel, bedes De følge følgende anvis-
ninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 
373849_2104) som købsdokumentation, så disse 
kan fremlægges på forespørgsel. Artikelnumrene er 
angivet på typeskiltet, ved en indgravering, på for-
siden af vejledningen (nederst til venstre) eller på et  
mærkat på bag- eller undersiden. Hvis der forekom-
mer funktionsfejl eller andre mangler, skal De først 
kontakte nedenstående serviceafdeling telefonisk 
eller via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De 
derefter sende portofrit til den meddelte serviceadresse 
ved vedlæggelse af købsbeviset (kassebon) og an-
givelsen af, hvori manglen består, og hvornår den 
er opstået.

 Service

 Service Danmark
 Tel.: 80253972
 E-Mail: owim@lidl.dk
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Neem de veiligheidsinstructies in acht! Tegen kortsluiting bestendige  
veiligheidstransformator

Wisselstroom/-spanning Hertz (frequentie)

Beschermingsklasse II Voor gebruik binnenshuis

Failsafe veiligheidstransformator  
IEC 61558-2-6:09  Smeltzekering

De CE-markering duidt op conformiteit 
met relevante EU-richtlijnen die van  
toepassing zijn op dit product.

Kamerfontein met LED

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U heeft voor een hoogwaardig product ge-
kozen. De gebruiksaanwijzing is een deel van het 
product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor 
veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich 
voor de ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor 
de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig 
alle documenten bij doorgifte van het product aan 
derden.

  Correct gebruik

Het product is uitsluitend bestemd ter decoratie in 
particuliere interieurs. Het product is niet geschikt 
voor commercieel gebruik of gebruik op andere 
gebieden.

  Beschrijving van de onderdelen

1  Toevoerslang
2  Toevoerpijpje

3  Pomp
4  Stroomkabel
5  Netadapter
6  Waterreservoir
7  LEDs
8  Decoratief opzetstuk
9  Slang (voor HG04214C)
10  Zuignap

 Omvang van de levering

1 kamerfontein
1 set bestaande uit netadapter, pomp en leds
1 gebruiksaanwijzing

  Technische gegevens

Afmetingen:
Model HG04214D: ca.  16 cm x 15,5 cm x 

26 cm
Model HG04214C: ca.  16 cm x 15 cm x 

26,5 cm

Max. vulcapaciteit: 
Model HG04214D: ca. 700 ml
Model HG04214C: ca. 700 ml
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Max. temperatuur van  
de te pompen vloeistof:  35 °C
Voedingsspanning 
van de pomp: 12 V∼ 50 Hz, 2 W
IP-klasse van de pomp: IPX8
Verlichtingsmiddelen:  4 x LEDs, 0,06 W, LEDs 

kunnen niet worden  
vervangen  

Ingangsspanning 
netspanningsadapter: 230–240 V∼, 50 Hz
uitgangsspanning 
netspanningsadapter: 12 V∼ 250 mA
Beschermingsklasse: II/
IP-klasse van de  
netadapter: IP20
De netadapter (model-nr. MAI-1200250) is  
GS-gecertificeerd.

 Veiligheidsinstructies

GEBRUIKSAANWIJZING ZORG-
VULDIG BEWAREN! GEEF ALLE 
DOCUMENTEN MEE WANNEER 
U HET PRODUCT AAN DERDEN 
GEEFT!

  Houd kinderen altijd uit de buurt 
van het product. Het product is 
geen speelgoed.

   Dit product kan door kinderen 
vanaf 8 jaar alsmede door per-
sonen met verminderde fysieke, 
sensorische of mentale vaardig-
heden of een gebrek aan erva-
ring en kennis worden gebruikt, 
als zij onder toezicht staan of 
geïnstrueerd zijn met betrekking 
tot het veilige gebruik van het 

product en zij de hieruit voort-
vloeiende gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het 
product spelen. Reiniging en  
onderhoud mogen niet door kin-
deren zonder toezicht worden 
uitgevoerd.

  VOORZICHTIG! KANS OP 
LETSEL! Zorg ervoor dat alle 
onderdelen intact en deskundig 
gemonteerd zijn. Bij ondeskun-
dige montage bestaat kans op 
letsel. Beschadigde onderdelen 
kunnen de veiligheid en de func-
tionaliteit beïnvloeden.

  Plaats het product op een vlak 
en glad oppervlak. Anders kan 
het product kantelen. Letsel en/
of beschadigingen aan het  
product kunnen het gevolg zijn.

  Gebruik het product alleen samen 
met de meegeleverde accessoires.

  Gebruik het product alleen  
binnenshuis.

   Gebruik de pomp 3  alleen als 
deze volledig is ondergedom-
peld in water. Anders kan de 
pomp oververhit raken. Het  
product kan hierdoor worden 
beschadigd.

   Let erop dat er geen voorwerpen 
in het water liggen die door de 
pomp kunnen worden 



22 NL/BE

aangezogen. Anders kan dit tot 
beschadigingen aan het product 
leiden.

  Gebruik het product alleen met 
gedistilleerd water en zonder enige 
toevoegingen zoals aroma‘s o.i.d. 
Erbij gemengde additieven kunnen 
brand veroorzaken. Letsel en/ 
of beschadigingen kunnen het 
gevolg zijn.

Vermijd levensgevaar 
door elektrische 
schokken!

  Controleer voor gebruik of de ter 
beschikking staande netspanning 
overeenkomt met de benodigde 
voedingsspanning van de meege-
leverde netadapter 5  (zie gege-
vens op het typeplaatje van de 
netadapter 5  (230–240 V∼, 
50 Hz)).

  Controleer iedere keer voordat u 
het product aansluit op het stroom-
net de pomp 3  en de netadapter 
5  op eventuele beschadigingen.

  Een beschadigd product be-
tekent levensgevaar door een 
elektrische schok.

   Open nooit een van de elektrische 
delen en steek er geen voorwer-
pen in. Bij dergelijke handelingen 

bestaat levensgevaar door een 
elektrische schok.

  Raak de netadapter 5  of de 
stekker nooit met vochtige of 
natte handen aan.

   Let erop dat de netadapter 5  of 
de stekker nooit in contact komt 
met water of andere vloeistoffen.

  Gebruik de stroomkabel niet voor 
andere doeleinden bijv. om de 
pomp op te tillen, op te hangen 
of om de netadapter 5  uit het 
stopcontact te trekken. Houd de 
kabels uit de buurt van hitte, olie, 
scherpe randen of bewegende 
apparaat-onderdelen. Bescha-
digde of verwarde kabels verho-
gen het risico op een elektrische 
schok.

   Voer de elektrische onderdelen 
van het product af als de stroom-
kabel is beschadigd of als u an-
dere mechanische gebreken 
vaststelt. De elektrische onderde-
len van het product en alle erop 
aangesloten apparaten kunnen 
niet worden vervangen. 

  Voer werkzaamheden aan het 
product alleen uit als de stekker 
uit het stopcontact is gehaald.

  Laat de pomp nooit zonder  
water lopen.

  Het product is uitsluitend geschikt 
voor gebruik met de meegeleverde 
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netadapter 5  (modelnr.  
MAI-1200250).

  Voor het volledig uitschakelen 
dient u de stekker uit het stop-
contact te halen.

  De led‘s kunnen niet worden 
vervangen. 

  Mochten de led‘s aan het einde 
van hun levensduur uitvallen, dient 
het gehele product te worden 
vervangen.

  Voor de eerste ingebruikname

  Pak het product en de accessoires voorzichtig uit.
  Plaats het waterreservoir 6  op een vlakke en 

rechte ondergrond in de buurt van een stop-
contact (230–240 V∼, 50 Hz).

  Let erop dat deze ondergrond evenals andere 
voorwerpen in de buurt niet door waterdruppels, 
die tijdens het gebruik kunnen ontstaan, be-
schadigd raken. 

  Ingebruikname/gebruik

  Montage model HG04214D 
(afb. A)

  Vul het waterreservoir 6  met een gieter of een 
waterfles tot aan de MAX.-markering (binnen-
wand) van het waterreservoir met gedestilleerd 
water.

  De led’s 7  zijn reeds geïnstalleerd. U kunt ze 
verwijderen voor de reiniging. Breng de led’s 7  
weer aan, door ze via de aanvoerslang 1  naar 
de verbinding tussen de aanvoerslang en de 
decoratieve opzet te schuiven. De led’s moeten 
in de richting van het decoratieve opzetstuk 
wijzen.

  Steek de aanvoerslang 1  van de pomp 3  in 
het aanvoermondstuk 2  en plaats hieraan de 

bevestigde pomp 3  met behulp van de zuig-
nap 10  op het waterreservoir 6  en plaats de 
stroomkabel 4  door diens achterkant.

Opmerking: de kabel van de led’s 7  kan in het 
waterreservoir 6  worden geplaatst.

Uw product is nu gereed voor gebruik. 

  Montage model HG04214C 
(afb. B)

  Vul het waterreservoir 6  met een gieter of fles 
tot aan de MAX-markering aan de binnenkant 
met gedistilleerd water.

  Opmerking: de leds 7  zijn vooraf aan de 
slang 9  gemonteerd. Voor het reinigen kunt u 
ze van de slang 9  aftrekken. Als u ze vervol-
gens weer aanbrengt, moeten de leds 7  in de 
richting van het decoratieve opzetstuk 8  wijzen.

  Steek de toevoerslang 1  van de pomp 3  in 
het toevoerpijpje 2 .

  Plaats de pomp 3  vervolgens met behulp van 
de zuignap 10  in het waterreservoir 6  en plaats 
de stroomkabel 4  door diens achterkant. 

Opmerking: de kabel van de led’s 7  kan in het 
waterreservoir 6  worden geplaatst.

Het product is nu gereed voor gebruik.

  Product in-/uitschakelen

    Steek de netadapter 5  in een contactdoos. 
De leds gaan branden en er stroomt water uit 
het product.

  Haal de netadapter 5  uit de contactdoos om 
het product uit te schakelen.

  Water verversen /Onderhoud/ 
Reiniging/Verzorging

    
LEVENSGEVAAR DOOR ELEK-
TRISCHE SCHOKKEN! Haal voor 
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alle werkzaamheden aan het product de net-
adapter 5  uit de contactdoos.

Gebruik altijd gedistilleerd water om kalkafzetting 
te vermijden!
Opmerking: tijdens het gebruik kan er water  
verdampen. Vul water bij tot de MAX-markering als 
het waterniveau tot „MIN“ is gezakt. 
Opmerking: om het ontstaan van algen te voor-
komen, dient u regelmatig - minstens 1 x per week - 
het water te vervangen en het waterreservoir 6  
evenals het decoratieve opzetstuk 8  te reinigen.
Opmerking: gebruik voor het reinigen van de 
fontein alleen water en een beetje schoonmaak-
middel.

Voor HG04214D:
  Giet voorzichtig het water er voorzichtig uit.
  Trek de toevoerslang 1  uit het toevoerpijpje 2 . 
  Haal de led’s 7  van de toevoerslang 1 . 
  Reinig het waterreservoir 6  met een zachte 

doek o.i.d. en gebruik alleen water en indien 
nodig een kleine hoeveelheid afwasmiddel 
voor het reinigen. 

  Reinig de decoratieve opzet 8  met een zachte 
doek o.i.d. en gebruik alleen water en indien 
nodig een kleine hoeveelheid afwasmiddel voor 
het reinigen. Als alternatief kunt u ook een stof-
doek gebruiken. Gebruik de stofdoek ook voor 
het reinigen van de ribbels aan de buitenkant 
van het product, de toevoerslang 1  en het  
oppervlak van het toevoerpijpje 2 .

  Vul het waterreservoir 6  vervolgens weer tot 
de MAX-markering (aan de binnenkant van de 
wand) met gedistilleerd water.

  Monteer het product eer (zie “Montage model 
HG04214D”).

Voor HG04214C: 
  Giet het water er voorzichtig uit.
  Trek de toevoerslang 1  uit het toevoerpijpje 2 .
  Trek de leds 7  van de slang 9  af.
  Reinig het waterreservoir met een zachte doek 

(o.i.d.). Gebruik alleen water met een klein 
beetje afwasmiddel. Reinig het decoratieve op-
zetstuk 8  met een zachte doek (of iets derge-
lijks). Gebruik alleen water met een klein beetje 

afwasmiddel. Als alternatief kunt u ook een stof-
doek gebruiken. De stofdoek kan ook voor het 
reinigen van de ribbels aan de buitenkant van 
het product, de toevoerslang 1  en het opper-
vlak van het toevoerpijpje 2  worden gebruikt. 

  Vul het waterreservoir tot de MAX-markering 
(binnenkant) weer met gedistilleerd water.

  Monteer het product weer (zie “Montage model 
HG04214C”).

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

 Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen/20–22: 
papier en vezelplaten/80–98: compo-
sietmaterialen.

 Het product en de verpakkingsmaterialen 
zijn recyclebaar; verwijder deze afzon-
derlijk voor een betere afvalbehandeling. 
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

 Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.

 Gooi het afgedankte product omwille 
van het milieu niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor be-
stemde depot of het gemeentelijke mili-
eupark. Over afgifteplaatsen en hun 
openingstijden kunt u zich bij uw aange-
wezen instantie informeren.
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  Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
zorgvuldig geproduceerd en voor levering grondig 
getest. In geval van schade aan het product kunt u 
rechtmatig beroep doen op de verkoper van het 
product. Deze wettelijke rechten worden door onze 
hierna vermelde garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode start op de dag 
van aankoop. Bewaar de originele kassabon alstu-
blieft. Dit document is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van 
dit product een materiaal- of productiefout optreedt, 
dan wordt het product door ons – naar onze keuze 
– gratis voor u gerepareerd of vervangen. Deze 
garantie komt te vervallen als het product beschadigd 
wordt, niet correct gebruikt of onderhouden wordt. 
De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. 

Deze garantie is niet van toepassing op producton-
derdelen, die onderhevig zijn aan normale slijtage 
en hierdoor als aan slijtage onderhevige onderde-
len gelden (bijv. batterijen) of voor beschadigingen 
aan breekbare onderdelen, zoals bijv. schakelaars, 
accu’s of dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn 
van glas.

  Afwikkeling in geval  
van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te 
waarborgen dient u de volgende instructies in acht 
te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 373849_2104) als bewijs van 
aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linksonder) 
of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere ge-
breken optreden, dient u eerst telefonisch of per 

e-mail contact met de onderstaande service-afdeling 
op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan sa-
men met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermel-
ding van de concrete schade alsmede het tijdstip 
van optreden voor u franco aan het u meegedeelde 
servicepunt verzenden.

 Service

  Service Nederland
 Tel.:  08000225537
 E-Mail: owim@lidl.nl

  Service Belgiё
 Tel.:  080071011
 Tel.: 80023970 (Luxemburg)
 E-Mail: owim@lidl.be
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Legende der verwendeten Piktogramme

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

Kurzschlussfester  
Sicherheitstransformator

Wechselstrom/-spannung Hertz (Frequenz)

Schutzklasse II Für den Betrieb im Innenbereich

Fehlersicherer Sicherungstransformator 
IEC 61558-2-6:09 Sicherungseinsatz

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität 
mit den für das Produkt zutreffenden EU-
Richtlinien.

Zimmerbrunnen mit LED

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

  Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Das Produkt dient ausschließlich zur Dekoration im  
privaten Innenbereich. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz oder für andere Einsatzbereiche 
bestimmt.

 Teilebeschreibung

1  Zuführschlauch
2  Zuführdüse
3  Pumpe

4  Stromleitung
5  Netzadapter
6  Wasserbehälter
7  LEDs
8  Dekorativer Aufsatz
9  Schlauch (für HG04214C)
10  Saugnapf

 Lieferumfang

1 Zimmerbrunnen 
1 Set bestehend aus Netzadapter, Pumpe und LEDs
1 Bedienungsanleitung

 Technische Daten

Maße:
Modell HG04214D: ca.  16 cm x 15,5 cm x 

26 cm
Modell HG04214C: ca.  16 cm x 15 cm x 

26,5 cm
 
Max. Füllvolumen: 
Modell HG04214D: ca. 700 ml
Modell HG04214C: ca. 700 ml

Max. Temperatur der zu 
pumpenden Flüssigkeit:  35 °C
Betriebsspannung 
der Pumpe: 12 V∼ 50 Hz, 2 W
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IP-Klasse der Pumpe: IPX8
Leuchtmittel:  4 x LEDs, 0,06 W,  

LEDs können nicht ausge-
tauscht werden. 

Eingangsspannung 
Netzadapter: 230–240 V∼, 50 Hz
Ausgangsspannung 
Netzadapter: 12 V∼ 250 mA
Schutzklasse: II/
IP-Klasse des  
Netzadapters: IP20
Der Netzadapter (Modell-Nr. MAI-1200250) ist 
GS-zertifiziert.

 Sicherheitshinweise 

BEDIENUNGSANLEITUNG 
SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN! 
HÄNDIGEN SIE ALLE UNTERLAGEN 
BEI WEITERGABE DES PRODUKTS 
AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

   Halten Sie Kinder stets vom Pro-
dukt fern. Das Produkt ist kein 
Spielzeug.

  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die  
daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht 

mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

  VORSICHT! VERLETZUNGS-
GEFAHR! Stellen Sie sicher, 
dass alle Teile unbeschädigt und 
sachgerecht montiert sind. Bei 
unsachgemäßer Montage besteht 
Verletzungsgefahr. Beschädigte 
Teile können die Sicherheit und 
Funktion beeinflussen.

  Stellen Sie das Produkt auf eine 
ebene und glatte Fläche. Andern-
falls kann das Produkt umkippen. 
Verletzungen und/oder Beschä-
digungen des Produkts können 
die Folgen sein.

  Verwenden Sie das Produkt nur 
zusammen mit den mitgeliefer-
ten Zubehörteilen.

  Verwenden Sie das Produkt nur 
im Innenbereich.

  Verwenden Sie die Pumpe 3  
nur, wenn Sie vollständig mit 
Wasser bedeckt ist. Andernfalls 
kann es zu einer Überhitzung der 
Pumpe kommen. Beschädigungen 
des Produkts können die Folge 
sein.

  Achten Sie darauf, dass sich keine 
Gegenstände im Wasser befinden, 
die von der Pumpe angesaugt 
werden können. Andernfalls 
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kann es zu Beschädigungen des 
Produkts kommen.

   Betreiben Sie das Produkt nur 
mit destilliertem Wasser und 
ohne jegliche Zusatzstoffe wie 
Aromen o. Ä. Beigemischte Zu-
satzstoffe können sich entzünden. 
Verletzungen und/oder Beschädi-
gungen können die Folgen sein.

Vermeiden Sie Lebens-
gefahr durch elektri-
schen Schlag!

  Vergewissern Sie sich vor der 
Benutzung, dass die vorhandene 
Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung des mitge- 
lieferten Netzadapters 5  über-
einstimmt (Spannungsangabe  
befindet sich auf Typenschild des 
Netzadapters 5  (230–240 V∼, 
50 Hz)).

   Überprüfen Sie vor jedem Netz-
anschluss das Produkt, die Pumpe 
3  und den Netzadapter 5  auf  

etwaige Beschädigungen.
   Ein beschädigtes Produkt bedeutet 

Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag.

   Öffnen Sie niemals eines der elekt-
rischen Betriebsmittel oder stecken 
irgendwelche Gegenstände in 
dieselben. Derartige Eingriffe 

bedeuten Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag.

  Fassen Sie den Netzadapter 5  
oder Netzstecker niemals mit 
feuchten oder nassen Händen an.

   Achten Sie darauf, dass der Netz-
adapter 5  oder Netzstecker nie-
mals mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten in Berührung kommt.

   Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitungen nicht, um die 
Pumpe zu tragen, aufzuhängen 
oder um den Netzadapter 5  aus 
der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitungen fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Geräteteilen. 
Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

  Entsorgen Sie die elektrischen 
Teile des Produkts, wenn die Ka-
bel beschädigt sind oder wenn 
Sie irgendwelche mechanischen 
Mängel feststellen. Die elektri-
schen Teile des Produkts und alle 
daran angeschlossenen Geräte 
können nicht ersetzt werden. 

  Führen Sie Arbeiten am Produkt 
nur dann durch, wenn der Netz-
stecker vom Netzstrom getrennt ist.

   Lassen Sie die Pumpe niemals 
ohne Wasser laufen.
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  Das Produkt ist ausschließlich 
zum Betrieb am mitgelieferten 
Netzadapter 5  (Modell-Nr.  
MAI-1200250) geeignet.

  Zum vollständigen Ausschalten 
entfernen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose.

  Die LEDs sind nicht austauschbar. 
  Sollten die LEDs am Ende ihrer 

Lebensdauer ausfallen, muss das 
ganze Produkt ersetzt werden.

  Vor dem ersten Gebrauch

  Packen Sie das Produkt und das Zubehör  
vorsichtig aus.

  Platzieren Sie den Wasserbehälter 6  auf einem 
flachen und ebenen Untergrund in der Nähe 
einer Steckdose (230–240 V∼, 50 Hz).

  Achten Sie darauf, dass dieser Untergrund  
sowie andere Gegenstände in der Nähe nicht 
durch Wassertropfen, die während des Gebrauchs 
entstehen können, beschädigt werden. 

  Inbetriebnahme/Gebrauch

  Montage Modell HG04214D 
(Abb. A)

  Befüllen Sie den Wasserbehälter 6  mit einer 
Gießkanne oder einer Wasserflasche bis zur 
MAX-Markierung (Innenwand) des Wasserbe-
hälters mit destilliertem Wasser.

  Die LEDs 7  sind bereits vorinstalliert. Sie kön-
nen sie zur Reinigung abziehen. Bringen Sie 
die LEDs 7  wieder an, indem Sie sie über den 
Zuführschlauch 1  zu der Verbindung zwischen 
Zuführschlauch und dem dekorativen Aufsatz 
schieben. Die LEDs müssen in Richtung des  
dekorativen Aufsatzes zeigen.

  Stecken Sie den Zuführschlauch 1  der Pumpe 
3  in die Zuführdüse 2  und setzen Sie die da-

ran befestigte Pumpe 3  mit Hilfe der Saugnäpfe 
10  auf den Wasserbehälter 6  und führen  
Sie dabei die Stromleitung 4  durch dessen 
Rückseite.

Hinweis: Die Zuleitung zu den LEDs 7  kann im 
Wasserbehälter 6  platziert werden.

Ihr Produkt ist nun betriebsbereit. 

  Montage Modell HG04214C 
(Abb. B)

  Füllen Sie mit einer Gießkanne oder Flasche 
den Wasserbehälter 6  bis zur MAX-Markie-
rung an der Innenseite mit destilliertem Wasser.

  Hinweis: Die LEDs 7  sind am Schlauch 9  
vormontiert. Sie können sie zum Reinigen vom 
Schlauch 9  abziehen. Wenn Sie sie anschlie-
ßend wieder anbringen, müssen die LEDs 7  
in Richtung des dekorativen Aufsatzes 8  zeigen.

  Stecken Sie den Zuführschlauch 1  der Pumpe 
3  in die Zuführdüse 2 .

  Platzieren Sie die Pumpe 3  nun mit Hilfe der 
Saugnäpfe 10  im Wasserbehälter 6  und führen 
Sie die Stromleitung 4  durch dessen Rückseite. 

Hinweis: Die Zuleitung zu den LEDs 7  kann im 
Wasserbehälter 6  platziert werden.

Das Produkt ist nun einsatzbereit.

  Produkt ein-/ausschalten

    Stecken Sie den Netzadapter 5  in eine  
Steckdose. Die LEDs leuchten und Wasser 
fließt aus dem Produkt. 

  Ziehen Sie den Netzadapter 5  aus der  
Steckdose, um das Produkt auszuschalten.
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  Wasser wechseln/Wartung/
Reinigung/Pflege

   LEBENSGE-
FAHR DURCH ELEKTRISCHEN 
SCHLAG! Ziehen Sie vor sämtlichen 

Arbeiten am Produkt den Netzadapter 5  aus 
der Steckdose.

Verwenden Sie immer destilliertes Wasser, um  
Kalkablagerungen zu vermeiden!
Hinweis: Während des Betriebs kann Wasser ver-
dunsten. Füllen Sie Wasser bis zur MAX-Markierung 
nach, wenn der Wasserstand auf „MIN“ fällt. 
Hinweis: Um Algenbildung vorzubeugen, sollten 
Sie in regelmäßigen Abständen – mindestens 1 x pro 
Woche – das Wasser wechseln und den Wasserbe-
hälter 6  sowie den dekorativen Aufsatz 8  reinigen.
Hinweis: Verwenden Sie zum Reinigen des Brun-
nens nur Wasser und ein wenig Reinigungsmittel.

Für HG04214D:
  Gießen Sie vorsichtig das Wasser aus.
  Ziehen Sie den Zuführschlauch 1  aus der 

Zuführdüse 2 . 
  Ziehen Sie die LEDs 7  vom Zuführschlauch 1  

ab. 
  Reinigen Sie den Wasserbehälter 6  mit einem 

weichen Tuch o. Ä. und verwenden Sie nur 
Wasser und eine kleine Menge Spülmittel zum 
Reinigen, falls erforderlich. 

  Reinigen Sie den dekorativen Aufsatz 8  mit 
einem weichen Tuch o. Ä. und verwenden Sie 
nur Wasser und eine kleine Menge Spülmittel 
zum Reinigen, falls erforderlich. Alternativ kön-
nen Sie auch ein Staubtuch verwenden. Ver-
wenden Sie das Staubtuch auch zum Reinigen 
der Rillen an der Außenseite des Produkts, des 
Zuführschlauchs 1  und der Oberfläche der 
Zuführdüse 2 .

  Füllen Sie den Wasserbehälter 6  anschließend 
wieder bis zur MAX-Markierung (Innenwand) 
mit destilliertem Wasser.

  Montieren Sie das Produkt wieder (siehe  
„Montage Modell HG04214D“).

Für HG04214C: 
  Schütten Sie vorsichtig das Wasser aus.
  Ziehen Sie den Zuführschlauch 1  aus der  

Zuführdüse 2 .
  Ziehen Sie die LEDs 7  vom Schlauch 9  ab.
  Reinigen Sie den Wasserbehälter mit einem 

weichen Tuch (o. Ä.). Verwenden Sie nur Wasser 
mit einer kleinen Menge Spülmittel. Reinigen Sie 
den dekorativen Aufsatz 8  mit einem weichen 
Tuch (oder etwas Ähnlichem). Verwenden Sie 
nur Wasser mit einer kleinen Menge Spülmittel. 
Alternativ können Sie auch ein Staubtuch ver-
wenden. Das Staubtuch kann auch zur Reinigung 
der Rillen an der Außenseite des Produkts, des 
Zuführschlauchs 1  und der Oberfläche der 
Zuführdüse 2  verwendet werden. 

  Befüllen Sie den Wasserbehälter bis zur MAX- 
Markierung (Innenwand) wieder mit destilliertem 
Wasser.

  Montieren Sie das Produkt wieder (siehe 
„Montage Modell HG04214C“).

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: Ver-
bundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungsmateri-
alien sind recycelbar, entsorgen Sie diese 
getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen 
Sie es einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und deren Öff-
nungszeiten können Sie sich bei Ihrer  
zuständigen Verwaltung informieren.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis 
für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
die aus Glas gefertigt sind.

 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 373849_2104) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mit-
geteilte Service-Anschrift übersenden.

 Service

  Service Deutschland
 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch
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